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[osmer Huzamu ['ssHmKeBH mepeBOAATCS Ha aHTIIMICKHUN, HEMEUKUH, (ppaHIy3CKU M Ha PyCCKHU ¢ Ha-
yana XIX Beka. Tpyasl Huzamu okazanu rpomajgHoe BIMSIHUE Ha JalibHElllee pa3BUTHE BOCTOYHOI U MUPO-
BOI JIMTEpATyphl BIUIOTH 10 XX Beka. M3BecTHBI IecsaTKHu Ha3upe (TIO3THYCCKUX OTBETOBY») M MOIpParKaHHH
nosMaM Huzamu, co3naBaBimxcs HauuHas ¢ XIII Beka, npuHaanexamnue B ToM uncie Anumiepy HaBou, un-
JIOTIePCHIICKOMY 1103TY AMupy XocpoBy JlexsieBu u Jip.. ABTOp OTMEYAET, YTO CYLIECTBYIOT U MPO3aHUECKUE
HepEeBOIbIL.

KiroueBble ciioBa: nepeBon, myOnukanuu, Huzamu ['sHmkesu.

IHocranoBka npo6aemsl. [losmbr Huzamu ['ssHmkeBU mepeBoAATCS Ha aHTIIMUACKUM,
HeMeIKuH, ppaHIy3cKuil 1 Ha pycckwuii ¢ Hadanma XIX Beka.

IepBbIM eBporeiicknM mepeBoquankoM Husamu 6bu1 Gapon Mosed dom Xammep-
Ilyprmrane. B pasgene ero xHuru «Mcropus mnpekpacHoW puropuku Ilepcum»
(«Geschichte der schonen Redekiinste Persiensy), mocesimenHoi moatam XII Beka, mpu-
BOZAATCA CTUXOTBOPHBIE NEPEBOABI U3 MPOU3BeAcHNA Hu3amy Ha HEMENKHUH SI3BIK, COIPO-
BOXKJIa€MbI€ MPO3aUvEeCKUMHU Mepecka3aMH. XOTs ATH MepeBOAbl ObUIM Jalieku OT COBep-
LIEHCTBA, HO OHU BIIEPBbIE O3HAKOMMIM €BporeileB ¢ TBopuectBoM Huzammu. Mmenno
kHura ¢poH Xammepa Obula ITaBHOM HCTOYHHMKOM BIoxHOBeHMs U. B. I'ere TBopuecTBOM
BOCTOYHBIX [TO3TOB BKII04ast Huzamu.

Crnenyromumii nepeBoj, ocylecTBiI€H Bo BTopoil monoBuHe 1820-x rogoB ®dpancya
Bepnapom Ilapmya, oH (mpu yuactuu cBoero yueHuka JI. @. [llnunHarens) mepeBén Ha
(hpaHITy3CKHi SI3BIK OTPHIBOK U3 «VIckaHmep-HaMe» o mmoxoae AJiekcaHapa Ha Pych, koTo-
PBIA HECKOJIBKO pa3 MepernevarbiBalics, B TOM 4ucie Ha pycckoM. B 1829-m rogy mHOro
3aHuMaBIIniics HuzaMu poCCHMCKUIT OPUEHTANIMCT HEMELKOro MpoucxoxacHus DpaHig
Opaman mepeBEn OTPHIBOK W3 «CeMu KpacaBHID» Ha HEMEIKWM, a aHTJIMdaHuH J[xeimc
ATknHCOH — «Jlelnu u MemxuyH» Ha anrnuickuid. [lepBbIif U3 ITUX MEPEBOJIOB CUHUTA-
€Tcs OYEeHb CIa0bIM, BTOPOH — XOTs U He 0e3 u3bsAHOB, HO Jyume. O. I'. BpayHn Bo BTO-
poMm ToMe cBoelt «McTopun nepcuackoit aureparype» (1906), ans Toro, 4ToOB poaHa-
JU3HpOBaTh TBOpUecTBO HM3amu, caM NepeBOAMT Ha aHIVIMHCKUM ONpeJeNIeHHbIE MECTa
TISATH TT03M.

ITooma «CeMb KpacaBHI» COXpaHHJIACh 0 HAIIMX JHEH Kak 4acTh «XaMcChD» — IO-
cMmepTHOTro coopHrKa mosM Huszamu. Kputndeckoe n3manue mosMel ObIIIO OCYIIECTBICHO
XensmyToM Putrepom u SIHoMm Primkoit B 1934 r. (Prague, printed Istanbul, 1934) na oc-
HOBaHHHM MATHAILATH PYKOIHCEH C TEKCTaMM MO3MBI U M3AaHHOW B bombee B 1265 1. nu-
Torpaduu. DTO OAHO U3 HEMHOI'MX M3aHUM KJIACCHYECKOTO MEPCHICKOI0 TEKCTa, B KOTO-
pOM NIpUMEHEHa CTporasi TeKCTOBO-KpUTHYECKas METOJOJIOTHS: U3AaTeI pa3esuin Oc-
HOBHBIC PYKOIIMCH Ha JIBE TPYIIBI — «a» U «0». TOJIBKO T€ CTHXH, KOTOPblEe HAXOAUIHNChH
B TEKCTaxX PyKOMucel 00euX IpyIIl, CUUTAINCh NOMIUHHBIMU. B rpynmy «0» Obun oto-
OpaHBI T€ PYKONHCH, KOTOPBIE CUUTAINCH OCHOBOH ISl M3JaHMS, MPH TOM, 4TO B (par-
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MEHTBI U3 TPYMIIEl «a» OBIIM OMyOJMKOBaHBI B KBAaApPaTHBIX CKOOKax. CTHXH, XapakTep-
HBIE JUTS TPYTIBL «a» OBUIM HalledyaTaHbl B KPUTUYECKOM OJIOKE.

Cy1ecTByeT TpH MOJHBIX NepeBoja MoaMbl «CeMb KpacaBUID) Ha 3allaJHOEBPONEi-
ckue s3bIKU. BriepBeie mosma Obla nepeBenena Yapazom DayapioM YHUICOHOM U M3aHa
B Jlonmone B 1924 r. DTOT mepeBoi OBUT BBHITOJIHEH OENBIM CTHXOM, OBLT M3NIaH B ABYX
TOMax M ¢ HEKOTOPBIMHU HUCKIIOUEHUSMH MPAaBUIILHO OTpaxkas opuruHai. IlepBerif Tom co-
JeprKajl nepeBof, a BTOPOH — KOMMEHTAPHH K TEKCTY. DTOT IEPEBOA BIOCIEACTBUH He-
CKOJIBKO pa3 mepem3maBayica. B 1967 r. mosma OblTa mepeBeneHa Ha UTAIBSIHCKUAN SI3BIK
Aneccanapo bayzanu. DToT mepeBoj B Ipo3e OCHOBBIBAJICSA Ha mM3naHue Putrepa-Peimkm.
Ha anrnumiickuii s36Ik mosMy mepeBena npodeccop Oxcdoprackoro yHuBepcureTa Jxynu
Ckott Meticamu, nepeBoa Obut omyonukoBaH B BenmkoOpuranuu u CLIA B 1967 1. u
MoBTOpHO B 1995 1. OT0T mepeBos ObUT BBIMONIHEH CBOOOAHBIM CTUXOM (YacTHYHO pu-
MOBaHHBIM, YaCTHYHO 0e3 pr(MBbI) 1 TaK)Ke OCHOBBIBAJICS HA M3MaHUU PutTepa-Primku.

[TepeBoabl mosM Huzamu Ha aHrMUMCKUN MPOAOIKAIOTCS BIUIOTH 10 HAIUUX IHEH.
IToMuMO BBIIEIPUBEICHHBIX, B YACTHOCTH, MOSIBUIUCH nepeBoasl «lckannapHame» I'en-
pu Yunoepdopca Kmapka (H.W. Clarke, 1881, Tonpko mepBasi dacth), «Max3aH yi-
acpap» ['onmama Xocelina Jlapa6a (G.H. Darab, 1945), «Cemb kpacaBumy» Jicu u Ixopa-
xa XwmmioB (Elsie and George Hill).

Ha nemenxwuii nepesenensl — «Xocpo u lupuny (Morann Kpucrod Broprens, J.C.
Biirgel, 1980), «Jleiinun u Memxnayn» (dacts, Pynonsd Ienbnke, R. Gelpke, 1963), «Hc-
KaHJgapHame» (mepBasi 4acTh, broprens, 1991), «Cemb kpacaBumy (I'embrnike, 1959) (Die
sieben Geschichten der sieben Prinzessinnen, Zurich, 1959) u Ta e mo3ma — Ha aHTJIHH-
ckuii; nepeBomunku — Incu u xopmx Xumn (Elsie and George Hill) (The Story of the
Seven Princesses, Oxford, 1976).

Ha dpanimy3ckuit 5361k mepeBenena moama «Xocpos u [upua» (Aapu Macce, Henri
Massé, 1970). B 1831 u 1833 rr. orpbiBkH U3 1105M Huzamu Obu 0myOJIMKOBAaHUBI B MO-
ckoBckoM xypHaie "Teneckon" B mepeBone . I1. O3nobummna (nox ncesgonumom e-
mubropazep): "[Ipubbitne Anexcannpa Bemukoro B crens Keduaka" (oTpeiBok u3 MckeH-
nep-uame') u "Kpacapuia 3amMka wiu moBecTh 0 Pycckoii mapeBue" (oTpsiBok u3 "CeMb
Kpacapuil").

B 1920-30-x rogax pycckue nepeBOAUYUKU U UCCIAEAOBATENU Nald PyCCKUM YUTaTe-
JSIM OIpENeNeHHOe MpeACTaBICHHE O TBopuecTBe Huzamu; oHM IepeBesin HOBEIY W3
nosmbl «Cemb kpacaBui» (A. E. ['py3unckuii), HeOONbIIHE MMPO3andecKUe TIEPEBOIBI U3
TOH ke T0AMBI U U3 «Jleitmn u Memxuayn» (E. Beprenbc), MomycTHXOTBOPHEI TepeBo U3
«Jletimn 1 Memxnayn» (A. ['mo6a), cuena u3 «Xocpos u Illupun» (E. JlynaeBckwuii). 13
9THX YETHIPEX MepeBo0B, o MHeHHIO A. E. KpriMcKoro, mepBbIif «KpacuBbIil IO-PYCCKH,
na He o Hwuzamu», TpeTuil — «HEYKIIOKHH M HEe3BYUYHBII», MOCIeTHUN — «ym000uu-
TaeMbIit». OTpbIBKK U3 modM niepeenu E. O. beprensc (Cemp kpacaswu), I'. B. [Itumsa
(CoxpoBumnuna taiiH, XocpoB u llupun), A. Kopcyn (Xocpos u lupun), . Oparos-
ckuit u C. UBanoB (Xocpos u lupun, Mckenaep-name), T.@opm (Jleinun u MemxHyH).
OTpbIBKY OBLIH ONYOJIMKOBaHKI B KypHanax "Jlureparypusrit AzepOaitmxan”, "OKTa06ps",
"Ilpyx06a mapomos", "3Be3ma". [Ipo3amdeckuii mepeckas s aerei moamel "HckeHmep-
Hame" BemmonHuA C. McTtucnaBckuit (omy6nukoBan Jlerrusom B 1942 rony).
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C 1947 rona mosiBNsAIOTCS MEpBbIE MONHbIE W3naHuA. [lorTHdeckue nepeBobl M03M
Hwuzamu (momHOCTHIO) Ha pycckuid s3Ik ocymecTBuiu K. Jlunickepos u C. llepBuHCcKuit
(CokpoBumnunna taiiH), K. Jlunckepo (Xocpos u Ulupun, Mckenaep-name), I1. AnTo-
konbekuit (Jleiimm m MemxnyH), B. lepxasun (Cempb kpacaswuir), Propuk Meae (Cemb
kpacaswu), T. Ctpemraesa (Jleiimu u MemxkayH), A. Crapoctur (Jletinu 1 MemkHyH).

[Tonueie punmonornueckue npozanyeckue nepeBoabl npousseaennii Husamu ¢ papcu
Ha pycckuil s3b1k ocymectBriu E. O. beprensc u A. K. Apenac B 1939-1940 rr. (Ucken-
nep-aame), I'. 1O. AmueB u M. H. Ocmanos (Xocpos u lllupun), a taxke P.Annes (JIupu-
Ka, Jleitmn u MemxuyH, CokpoBHIIHUIIA TaitH, CeMb KpacaBuIl).

B cpennue Bexa mosmbel Huzamu mepeBoauinch Ha TIOpKCKue si3bIku ['yT0 Xapesmu
(1341), ®axpennuaom Skyoom mo mpousBuiy «DPaxpu» (1366) u Cunanenauaom HOcy-
¢om no mpouzsuiry «eiitxu» (1371). CymecTByeT psa APYTUX MO3ITUYECKUX NEPEBOIOB
MecHeBH Huzamu. Ho mposzamueckue mepeBoasl mosM Huzamu Ha TIOpKCKHE S3BIKH B
CpPEeIHEBEKOBhE OBUIM HE MeHbIIe. Takhe pyKONMHCH coaepkarcs B OMOTHMOTEKax
I'epmannn, B Mmy3ee Tomkamsl (CtamOyn) u ap. Hambosee momHBIN mepeBO] COUMHECHUN
Huzamu ocymiectsieH B Azepbaiimxane. Bce ero mpousBenenus nepeBefeHbl C OpUTHHA-
Ja Ha azepOaiikaHCKuil TakuMH modTamu, kak Camen Bypryn, Mamen Parum AGmymia
[awnr, Cynetiman Pyctam, Pacyn P3a, Mukaun P3axynmzane, A66acamu Caporiy. B on-
HOM M3 JIy4IIUX MepeBoaoB B ucnonHeHuu Camena Bypryna, kotopsiid B 1939 roay cue-
Ja nepeBo MosMbl «Jleinu n MemkHyH», 03ByUHB «,,Jleinun 1 MekHyH® ¢ TOHKOCTBIO
n msmectBoM  Huzamu»'u  mocnemyromieM  pycCKOM — TepeBojie, 10  MHEHHIO
A. E. KpeIMCKOTO ¥ IpyTHX, W B BX YHCIIC a3zepOailpkaHCKUX HCCIeaoBaTelie, B OJTHOM
MeECTe JOIyIleHa BOJIBHOCTb, TJI€ «B OpUTHMHANIe HET TOM KaTeropruuecKoil JoKa3aTeabHO-
ctu...». Ilo cnoBam A. E. KpsiMckoro, B opuruHaie nosMel Huzamu He TOBOPUTCS O TOM,
YTO MIMPBaHIIax AXcrTaH 3ampeTni Husamu mucats mosMy Ha TIOPKCKOM SI3BIKE, TaK Kak
«B OpUTHHAJIC CKa3aHO HE ,,si3bIK", a ,,TIOPKCKUE 00Pa3bI‘»

JuBan Husamu Toke mepeBelieH MOIHOCTHIO Pa3HBIMHU MO3TaMU U MEPEBOAYMKAMHU.
CyuiecTBy10T U mpo3anueckue nepeBonbl. Hakonen, B 1981—1983 rr. ocyiiecTBieHbl
(unonornyeckue nepeBosl BCeX MOAM U JIMpHKH mo3ta (M. Anmuszane, P. Anues, I'. Ma-
Menszazne, I'. Anues, B. Acnanos). Takxke ocyIIecTBIEHbBI MHOTHE W3JaHMs Pa3HOIO Ha-
3HAYEHUsI ¥ B UX YUCIIe Tonapovnble u3nanus «Huzamu. Adopusmen» (1982) Ha azepbaii-
JKAHCKOM, PYCCKOM, aHTIUKcKOM U nepcuackoM, «Huzamu. Xamce. MunHHaTIOpBI»
(1983) Ha Tex ke SI3BIKax.

BuiBoabl n nepcnekTuBbl. Tpynbl Huzamu okaszanu rpoMagHoe BIMSHHAE HA Jallb-
Heillllee pa3BUTHE BOCTOYHOM M MHUPOBOH JUTEPATYphl BILIOTH 10 XX Beka. M3BECTHBI
JECITKH Hazupe (MO3THYECKHX «OTBETOB») M MoApakaHuit mosmam Huzamu, coszmaBas-
muxcst HaunHas ¢ X1 Beka, mpuHaiexamniue B ToMm uucie Anuiepy HaBou, unnonep-
cuickoMy 1oty Amupy XocpoBy [lexiesu u ap. MHOTHE MO3TH B MOCIEAYIONINE BeKa
MMUTHPOBAJIM TBOpUYECTBO Hu3amu, naxke eciii OHU HE MOTJIHM CPAaBHATCSA C HUM M KOHEU-
HO HE CMOTJIM MPEB3OUTH €ro, Mepchbl, TYPKH, UHAYCHI, €cli Ha3BaTh TOJBKO Hambojee
BakHBIX. [lepcunickuii yueHbli XeKMeT epedrciIiI He MEHee COpOKa MEPCUACKIX U TPH-
JIITATH TYPEIKUX Bepcuit oMbl «Jletimn m Mamkays». I'. Criacckuii -ABTOHOMOB TTHIIIET,
gTo Huzamu «Ob11 cyda — To ecTh MUCTHK». CBOM 0cOOBIi MHTEpeC K TBOpuecTBY Huza-
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MH OH 00BsAcHSeT TeM, uTo B Ilepcum mostoB Caanu, @upnoycu m AHBapu Ha3bIBaIOT
npopokamy, a Huzamu — 6orom cpeau Hos3ToB.
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IMoemu Hizami I'stHipkeBi nepexiagaloThes Ha aHITIHCEKY, HIMEIBKY, (paHIly3bKy Ta Ha POCIHCHKY MOBH 3
novatky XIX cromitrs. [pami Hizami Hajganmm BemvyesHUid BIUIMB Ha MOJATIbIIMNA PO3BUTOK CXiJIHOI Ta CBITOBOL
mitepatypu ax 10 XX cromTrs. Bigomi necstku Hazipe (IIOSTHYHMX «BIAIOBiAEH») 1 HACTiTyBaHb IOEMaM
Hizami, mo crBoproBanucs mounHatoun 3 XIII cromitrs, Hamexarh y Tomy umcai Admimepy Haoi,
iHnonepciackomy moerosi AMipy XocpoBy JlexiboBi Ta iH. ABTOp 3a3Hayae, 1110 iCHYIOTb i IPO30BI IepeKIau.
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Abdullayeva E. K. Translation and publication of Nizami Ganjavi’s works / E. K. Abdullayeva // Scien-
tific Notes of Taurida V. I. Vernadsky National University. — Series: Philology. Social communications. —
2014. - Vol. 27 (66), No 3. — P. 393-396.

Nizami's poem are translating into English, German, French and Russian from the beginning of the XIX
century. Nizami’s literary works had a tremendous impact on the further development of the Eastern and the
World literature up to the XXth century. Identified dozens of Nazira (poetic “answers”) and imitations to the
poems of Nizami, which were created from the XIIIth century and belonged to Alisher Navoi, indian pershian
poet Amir Khusraw Dehlavi, etc. Many poets in the next century imitated Nizami, even if they could not be
compared with him, and certainly could not beat him, among them Persians, Turks, Indians if to name only the
most important. Persian scholar Hekmet listed no less than forty Persian and thirty Turkish versions of the
poem “Leyli and Majnun”. G.Spassky - Avtonomov writes that Nizami “ was sufa - that is mystic”. He has
special interest in the work of Nizami, he explains that in Persia poets Saadi, Ferdowsi and Anvari called
prophets and Nizami is named as the God of poets. Works of*“Sufa” Nizami also were translated by
completely different poets and translators. The author notes that there are prose translations. Finally, in 1981-
1983 implemented philological translations of all the poems and lyrics of the poet (M. Alizadeh, R. Aliev,
Mammadzade Aliev, B. Aslan). Also made many publications for different purposes and among them gift-
books including “Nizami. Aphorisms”(1982 ) in Azerbaijani, Russian, English and Persian languages,
“Nizami. Hamsa. Thumbnails” (1983) in the same languages.
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